
mi croSD

Vstavite kartico SIM v svoje 
ležišče in rahlo pritisnite. 

 

Vstavite microSD kartico v svoje 
ležišče. 
 EVOLVE Gladiator RG400  
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Hitri vklop Opis tipk 

 
Odprite pokrov baterije Vstavite baterijo  

 
 
 

 
 

 

 
 
 
 

Fotoaparat 

 Zvočnik 

 
Vstavite SIM 

         
   

 
Zaprite pokrov 

Refit the battery cover and then 
tight t 

 
 

 

 

 
 

 
 
 

 
Vstavite microSD    

 

 

 

Polnjenje 12 ur 
 

 
 

 

 
 

 

      

Namontujte kryt baterie a poté 
pevně utáhněte šrouby. 

Priporočamo, da pred prvo 
uporabo polnete baterijo vsaj 
12 ur. 

 

Svetilka 
 

SOS 
 
 
 
 
 

Levi gumb 
 

Klicanje 
 

Gumb za upravljanje 
 

Zaklep tipkovnice: levi 
gumb in * 

Glasnost 
 
 
 
 

 
 
 
Vklop/izklop ozadja  
  

Konec pogovora 
(vklop/izklop) 

  
Z dolgim pritiskom na 
tipko # za preskok med 
profili 
 
USB 

Odvijte vijak kot kaže slika in 
odstranite pokrov baterije. 

 

Vstavite baterijo kot kaže slika. 



 
 
 
 
 

Opozorilo 
 Mobilni telefon EVOLVE Gladiator RG400 je 

certificiran po IP67,t.j. vodo in prašno odporen po 
točno določenih pogojih (IEC 60529, temperature 
do 15°C do 35°C, tlak 86-106 kPa, 1 m pod vodno 
gladino 30 min). Kakorkoli, tudi ta normativ ne 
zagotavlja popolne vodne nepropustnosti aparata. 

 Poklov slušalk, reže za SIM in microUSB naj bodo 
vedno čisti in dobro zatesnjeni, da bi zagotovili 
vodno in protiprašno odpornost. 

 Glede na to, da obstaja veliko različnih načinov 
uporabe, kot so na primer Če kabel USB je/ni 
povezan, nismo odgovorni za škodo, ki jo povzroči 
tekočina. 

 Ne uporabljajte aparata zunaj na prostem v času 
nevihte; nismo odgovorni za morebitne poškodbe 
aparata. Uporaba aparata v takšnih okoliščinah 
lahko vpriva na vase zdravje. 

 Ne potapljajte aparata v vodo in ga ne 
izpostavljajte prenizkim ali previsokim 
temperaturam. 

 Zaščitite aparat pred vlago in paro.  Če v aparat 
vstopi vlaga, le ta lahko povzroči pregrevanje 
aparata ali kratki stik, ter uniči aparat. 

 Če vam aparat pade v vodo, ne pritiskajte gumbov 
na tipkovnici in takoj obrišite aparat s suho krpo. 

 Ta aparat je elektronska naprava; zato ga zašlitite 
pred udarci in magnetnim poljem. 

 Ne preluknajte zvočnika in ne vtikajte predmetov v 
odprtine; vse to lahko povroči uničenje aparata 

 Po servisnem popravilu ima lahko aparat nižjo 
stopnjo vodotesnosti in odportosti proti prahu. 

 
 Opis aparata lahko odstopa od drugih različic, prav 

tako pa je odvisen od pogojev in storitev operaterja 
 Aparat servisirajte le pri pooblašlenem serviserju ali 

serviserju navedenem na garancijskem listu. V 
nasprotnem primeru vsakršen poseg nepooblašnene 
osebe prekine garancijo.  

 

Pomembna komercialna izjava 
 Proizvajalec si pridržuje pravico do sprememb na 

produktu, ki niso v skladu s temi navodili, brez 
predhodne najave, kajti aparat se lahko tudi 
nadgrajuje. Proizvajalec, distributer ali prodajalec niso 
odgovorni za izgubo podatkov, posredno ali 
neposredno škodo na aparatu zaredi priključitve na 
električno omrežje ali kakršno koli drugo napako 
zaradi priklopa aparata. 
 

Varnost 
 Zaklep kartice SIM: Ta funkcija ščiti vašo kartico SIM 

pred nepooblaščenimi osebami. Če je vklopljena 
funkcija vpisa PIN kode, potem je kodo potrebno 
vnesti pri vsakem vklopu aparata, oziroma je možno 
klicati le SOS številko. PIN koda se uporablja kot geslo 
za SIM kartico. Če je PIN koda napačno vnešena 
trikrat, se SIM kartica zaklene. Za odklep SIM kartice je 
v tem primeru potrebno najprej vnesti PUK kodo. PUK 
kodo ste dobili skupaj s PIN kodo, ko ste kupili SIM 
kartico. Če kode nimate, kontaktirajte vašega 
operaterja.  

 

Telefonski ključ 
 Ta funkcija ščiti vaš aparat pred nepooblaščenimi 

osebami (koda je tovarniško nastavljena na „0000“). 

 
Odpravljanje napak 
 
Telefon se ne vklopi 
 Gumb za vklop niste pritisnili dovolj dolgo = 

Pritisnite gumb vsaj 3 sekunde ali več 

 Premajhna kapaciteta baterije = Napolnite 
baterijo. 

 SIM kartica ni pravilna = Preverite ali 
premaknite kartico SIM 

 
Aparat ne polni baterije 
 Poškodovani so kontakti = Preverite kontakte in 

napajalnik 

 Nizka moč napajanja = Najprej polnite pol ure, 
nato iztaknite in ponovno priključite 
napajalnik, ter polnite do konca 

 Napačni napajalnik = Uporabite ustrezni 
napajalnik. 

 
Z aparatom ni mogoče klicati 
 Napaka na kartici SIM = Preverite ali zamenjajte 

kartico SIM 

 Napaka pri klicanju = Pokličite ponovno 

 Porabljen predplačniški znesek = Kontaktirajte 
operaterja 

 
Občasne napake pri klicanju 
 Kličete napačno številko = Preverite klicano 

številko 
  

 

 
SMS sporočila ni mogoče poslati 
 Funkcija ni aktivirana ali ni vnešena številka SMS 

centra = Kontaktirajte svojega operaterja in 
vnesite SMS številko. 

 
Napačen PIN 
 Trikrat ste vnesli napačen PIN = 

Kontaktirajte vašega operaterja 

 
 The automatic locking failure 
 Entering the wrong code (forgetting the code) = 

Contact the EVOLVE service center. 

 
Aparat se ves čas sam ugaša 
 Slaba baterija = Napolnite baterijo. 

 Napačne nastavitve = Preverite nastavitev za 
avtomatsko ugašanje. 

 Naključna napaka = Ponovno vklopite aparat. 

 
Aparat ne zvoni 
 Zvonjenje je nastavljeno na “tiho” = Zovišajte 

jakost zvonjenja 

 
Specifikacije 
 Vodoodporen (IP67) 
 Walkie-talkie  
 Podpora dveh SIM kartic 
 Zaščita pred udarci in tresljaji 
 Svetilka 
 5,6 cm zaslon 
 Zaslon 240 x 230 točk, 262 000 barv 
 GSM 850/9001800/1900 MHz 
 Polifonično in vibracijsko zvonjenje 
 GPRS class 12 
 Bluetooth 2.0 
 SMS/MMS/WAP 
 FM radio 
 MP3 predvajalnik 
 VGA fotoaparat 
 Video predvajalnik 
 Video snemalnik 
 MicroUSB vtič 
 Li-Ion baterija 1 700 mAh 
  

Polna verzija navodil za uporabo 
ftp://ftp.evolve-europe.com/mobile_phone/ 

 
Garancijska in negarancijska popravila 
Paket s telefonom, poslanim na servis naj vključuje: 
aparat zaščiten pred poškodbami povzročenimi med 
transportom, veljavno garancijo. Račun naj vsebuje tudi 
IMEI številko, vase podatke (naslov, telefonsko številko, 
email). 
 
ABACUS Electric s.r.o. reserves the right to revise this 
document or withdraw its validity anytime and without 
prior notice and is not responsible, if the device was used 
in a different way than was recommended above 
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Declaration of conformity 
Hereby, the company ABACUS Electric s.r.o. declares that 
this model EVOLVE Gladiator RG400 is in compliance 
with the requirements of the norms and regulations, 
relevant for the given type of device. 
The complete text of Declaration of conformity can be 
found at - ftp.evolve-europe.com/ce 
 
Copyright © 2012 ABACUS Electric s.r.o. All rights 
reserved. Design and specification can be changed 
without prior notice. 
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 Področje prikaza kanala 

Začetek pogovora 

Nivo signala 

 

Kanal 
 

Izbira kanala  
 

Pokazatelj pošlji/prejni 
 
                          Glasnost 

 


